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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
- .!>»•. ... 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Kgéax é«r* 4 frt — í l korona, félévre )í frt = 4 korona, 

negyedévre 1 frt «= 58 korona. 

r.yi/e* Hzátn óra 10 kr. = 20 fillér. 

Felel/in Rzarkex/tű : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kiadó éa Inptulajdnuos r 

F E I G L » G Y U L A . 

Előf ize tés i pél izek és r ec l amá t iók H kiadótulajdonos-
lioz, F e i g l ( i y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 8 1 ) i n t é z e n d ő k . 

Nyilttér sora 4 0 flr — Hirdetesek nagyság szerint. 

Tavasz. 
Megmozdul uz őstermészetnek mill iárdnyi 

a tomja, u j ha ta lmas életerő kél a heverő rögök-
ben. Araint a szűz verőfény letűz a hóraezőkre, 
a fehér páncél enged keménységéből s életadó, 
termékenyí tő nedűvé változva tűnik el a fekete 
humus szomjas mélyében, mely megiidiilve szívja 
magába a nedvet, a inegifjodást, az életet. 

És a barázdák alatt , ahol az őszi mag pihen, 
megpat tan az élet. A kenyéradó magból kicsírázik 
a növény, át töri a (öldet éa zsenge fejével feljut 
a föld színére, finom gyökereivel lefelé kapasz-
kodik a fekete földbe. A sugár végigcsókolja a 
kibukkant raagnövényt, s rövid időn halovánv-
zöld szine lesz a földfelületnek. 

Ez a zöld szin a reménység, az igéret . A 
gazdaember örvendező szívvel, elfogódott lélekkel 
tekint munká j ának eredményére s raegha'ó fohászt 
küld a nagy mindenség urához, hogy óvja a ve-
tést minden romlástól, fagytól, féregtől, tűztől, 
vihartól, szárazságtól , jégveréstől , háborútól . . . 

Amit keze munkájáva l , homloka verítékével, 
odaadó szorgalom — és buzgósággal megmunká l t , 
amit vetett áhí ta t ta l , az Istenben való bizodalom-
mal, az emberek i ránt i jóindulat tal , — vájjon 
lesz-e azon áldás ? ! Meghozza-e a nyár az a ra -
tást olyan örömmel, mint amilyen reinénynyel 
kecsegtet a munka ilyenkor, magpat tanáskor , vi-
virágnevelö fuvalom lengése idején, ragyogó ta-
vaszszal . . . 

Mert itt van a t a v a s z ! Nemcsak a föld 
regéli, nemcsak az első kitörő fűszál hirdeti, ha-

nem erről beszél a rügyező erdő, a csobogó patak, 
erről beszél a sugárban fürdő természet, az uj-
jongó raadársereg, u j dalt énekelve, u j életről, 
virulásról . . . 

. . . De szép a poézis, az álmodozás ! 
Szeretnők folytatni ezt a hangot , hymnuszt 

zengeni a természet örök rendjéről , ha az örök 
küzködés vissza nem vezetne bennünket ú j ra meg 
új ra a való életbe, a reális gondolkozás piaczára. 

A tavasz valóban az a gondolatkör, mely 
leghamarabb e lka lando/ ta t bennünket a virágos 
mezőkön, pedig a mu'tkn vár reánk, a munka, 
mely éltet, mely nevel, mely képesít bennünket 
a r ra , hogy megál l junk az idők forgatagában, az 
emberiség örök küzdelmében. 

S ha mégis a tavasz most szemlélődésünk 
tárgya, az nem az egyes ember tavaszára vonat-
kozik. 

A nemzeteknek is van tavaszuk ! 
Vau a magyar u tmzetnek is tavasza, mely 

úgy érezzük, most van rűgyezésben. Hosszú ideig 
béuult , lenyűgözött erők támadnak föl ú j ra , forr 
minden rétege a társadalomnak s utat keres a 
megnyilatkozásra, az alkotásokra, a fokozott erő-
teljes érvényesülésre. 

A megmunkál t területek, ahol a gondos kéz 
az ügye^eu előkészített ta la jba friss magvat vetett, 
csodamódra vetik a legszebb gyümölcsöket H mu-
tat ják a legszebb eredményeket . Van gaz és dudva 
is elég, nem tagad juk . Van gondat lan gazda s 
van hanyag kertész, — sőt van még egészen par-
lag terület is, melyhez nem tudtunk elég munkás 
kezet, elég vetőmagot találni. 

Ez onnan van, mert a nemzeti erőnek egy-
szerre sokfelé kellett elforgácsolni munká já t s egy-
szerre nem volt képes valamennyi terét munka 
alá előkészíteni. 

De a tavasz erre is jó időszak ! 

Lá t juk , hogy merre van a terület, ahová a 
mag hiába húllt, merre van a mező, melyet föl-
vert a gyom. Ki kell irtani a rosszat gyökerestől, 
fel kell szántani a földet újra, s uj, friss magot 
kell belevetni. A közeli nyá r r a talán meghozza 
a fáradságos munka a maga eredményét . 

De nincs okunk panaszkodni a mi tavaszuukra . 

Sokkal fényesebb ez, sokkal ragyogóbb, sem-
mint álmodni mertük valaha, szomorú időkben, 
lelket dermesztő nemzeti telünknek szomorú idején. 

Akkor a legjobbak sem hitték azt, hogy a 
bekövetkező tavasz ilyen fényes lesz. Nem hitték, 
hogy a nemzetben alvó energia ilyen hata lmasan 
fog fölébredni, hogy százudok mulasztásai t képes 
lesz pótolni néhány rövid évtized. Csodaszerünek 
látszik a mult emberei előtt ez az ébredés, ez a 
fejlődés. 

Az öregek, akik csak 40 évet tudnak vissza-
felé emlékezni, úgy látják a jelent, mint egy ál-
mot, mint egy-egy ragyogó, mesés álomképet, 
melyet ébren látuak maguk előtt elvonulni s mely-
nek ők rangúk is élő, szereplő a lakjai , cselekvő 
tényezői. 

Mi ifjak pedig, akik a tavaszt élvezzük, lel-
künkben érezzük a jó gazda aggodalmát , remény-
kedését. A vetés jól sikerült , az aratá>nak is si-
kerülnie kell s az égi ha ta lmakon, a nemzetek, 

T Á R C Z A . 
A kalap. 

Kivitte a acél a kalapom. 
Hajadonfőt ál l tam a napon, 
Nevetett a rózsám mögöttem : 
Ugy kel l nekem, márt nem köszöntöm ! 

Ne nevess ki rózsám, kit hamis, 
Köstönt l sk án kalap nálkQI ia. 
Megmarkolom egy ik fülemet , 
MagameUm bakai fejemet. 

Nem a kalap a fő, tnbictám. 
Ham a . j ó nap," hanem a l e á n y . 
Ha ninea, aki síivb&l fogadja. 
Gyászt köthetünk arra kalapra. 

Zempléni Árpád. 

Közlemények a zenetörténetből. 
(Folytatás.) 

A h e g e d ü j á t é k s a j á t k é p e n i h a z á j a O l a s z o r s z á g . 
A m a g a s a b b r e n d ü h e g e d ü j á t é k a t y j a , a h a n g s z e r e s 

k a m a r a s t y l u s m e g t e r e m t ő j e Core l l i A r c h a n g e l o , ( 1 6 5 3 — 
1 7 1 3 ) R ó m á b a n k é p z ő d ö t t , do I t á l i a t ö b b i r észe i t is m e g -
l á t o g a t t a , úgy P á r i s t és N é m e t o r s z á g o t is. 1 6 8 6 . ó t a á l -
l andóan R ó m á b a n m ű k ö d ö t t , min t s z í n h á z i - z e n e k a r v e z e t ő . 
S o n á t á k a t irt h e g e d ű r e , m e l y e k e t k a i n a r a - s o n á t á k n a k 
n e v e z e t t . I r t a z o n f e ' ü l t á n c z d a r a b o k a t is, k i z á r ó l a g azon 
m e l o d i k u s i r á l y b a n , m e l y n e k i s a j á t j a . 

L e g n e v e s e b b t a n í t v á n y a volt G e m i n i a o i . 
Ez m á r egészen m o d e r n v i r tuóz vol t , t a l á l é k o n y , 

f u t a m o k b a n és c o l o r a t u r á k b a n . 

T a r t i n i G i u s e p p e ( szü l . 1 6 9 2 - b e n , I s t r i a t a r t o m á n y -
b a n ) a h e g e d ű n e k Mes te re . E r ő t e l j e s h a n g j a v o l t ; r eá 
nézve n e h é z s é g nem lé teze t t . D e min t t h e o r e t i k u s is ki-
vá l ik . Z e n e i s k o l á t a l ap í t o t t P a d u a b a n . 

U t ó d a i közöt t l e g s o k o l d a l ú b b volt tn int h e g e d ű -
v i r tuóz , egész P a g a n i n i i g Loll i Autoi i io . ( 1 7 4 0 — 1 8 0 2 . ) 

Az iu s t i uu i en t a l i a művésze t k i f e j l ő d é s é b e n ezen tú l 
fő sze repe t j á t s z i k a z o n g o r a . 

Az o r g o n á n k í v ü l , a f r a n c z i á k és a n g o l o k , m á r 
ko rán a z o n g o r a j á t é k o t i s t á p o l t á k . 

E r z s e b e t ango l k i r á l y n ő n e k v i rg ina le - j a , mely r e á n k 
m a r a d t — b o r z a d a l o i a s a u u n t a t ó t u d o m á n y o s s á g á b a n . 
A f r a n c / i á k e l l e n b e n a p r ó z e n e d a r a b o k m i u u t i o s u s ki-
é k i t é s e b e n t ü n d ö k ö l t e k , a m e l y e k z o u g o r á r a s z e r e z t e t t e k , 
s a m e l y e k e t vagy t a u c z d a l l a m o k u t a u a l k o t t a k , vagy 
s z a b a d o u t a l á l t a k ki . 

A X I V . L a j o s k o r á b a n é lő C o u p e r i n - c s a l á d finom 
r h y t h m i k a i t a g o l a s t és é l é n k é n szóló nye lveze t e t is vi t -
tek át a z e n é b e . 

D e r é k ö s s z h a i i g t a n i s t á k vo l tak F r a n c o i s le g r a n d 
és az o r g o n a m e s t e r M a r c h a u d s a h í r n e v e s o p e r a s z e r z ő 
R a m e a u . 

P a r i s b a n k ü l ö n b e n azon k o r s z a k b a n a s z ínpad i 
t á n c z l e g n a g y o b b s z e r e p e t j á t s z o t t . 

A h a n g s z e r e s zene ezeu k o r s z a k á n a k spec i á l i s j e l l e g e 
a s u i t e . 

E b b e n , ágy a későbben k i f e j l ő d ő s y m p h o n i a és 
s o n a t á b a n l e g n a g y o b b a t m f v e l t e k a n é m e t e k . 

S u i t e - u e k nevez t ék az egy és u g y a n a z o n h a n g n e m -
ben i r t t á n c z o k s e r i á j á t . — 

M i n d e z e n k ü l ö n b ö z ő a d d i g i s m e r e t e s z e n e f o r m á k a t 
ö s sze fog l a l t a . Bach J á n o s S b e s t y é n . E l e g e n d ő e n n e k be -
igazo lás su l u ta ln i a . R é g i b b ko rbe l i c l a s s ika i zongora -
s z e r z e m é n y e k g y ű j t e m é n y é r e . " 

L e g h a t a l m a s a b b a l k o t a s a i v a n n a k Bach S e b e s t y é n n e k 
a z o r g o n a - z e n e t e rén ; c sak i s az o r c h e s t e r t e h e t e t t t á l az 
o r g o n á n a mi a h a n g a n y a g o t , a h a n g á r n y a l a t o k s o k f é l e -
s é g é t es a h a n g k i t e r j e d é s é t i l let i . — 

A z o rgona ezen n a g y m e s t e r e írt c h o r á l o k a t , á r i á k a t , 
sy m p h o m i á k a t s u i t e k e t az ü g y n e v e z e t t jó l t e m p e r á l t zon-
g o r á t , a f u g á k n a k egész g y ű j t e m é n y é i t . I r t s é n a t á k a t 
is a l e g k ü l ö n b ö z ő b b h a n g s z e r e k s z á m á r a ; a l e g n a g y o b b -
s z e r ü e k e t a h e g e d ű s z á m á r a . 

A m o d e r n s z e m é l y e s n y e l v e z e t , m e l y e t az i n s t r u -
i n e n t á l z e n e f ő k é n t az o p e r á b ó l k ö l c s ö n z ö t t , m i n d i n k á b b 
u r a l o m r a t ö r . 

A s z a b a d a b b é n e k - és h a n g s z e r - z e n e t o v á b b i f e j l ő -
d e s e r e l e g n a g y o b b be fo lyás sa l volt a r ó m a i i s k o l a : i t t 
kell m e g e m l é k e z n ü n k a zongora m e s t e r é r ő l , S o a r l a t t i 
D o m e n i c o r ó l ( 1 6 8 3 - 1 7 5 7 . ) 

O v i t t e á t a d r á m a i z e n e - b e s z é l ő a ty lusá t a z o n g o r a -
compoNÍt ióra az á l t a l a , s o n a t a k * - n a k n e v e t e t t s z e r z e -
m é n y e i b e n . 

S c a r l a t t i e g y t é t e l ü sona t á i k ivé te l n é l k ü l h o m o p h o n 
irály u a k s m á r f e l t ü n t e t i k a m o d e r n s o n a t a - f o r i n a c s i r á i t . 
S c a r l a t t i s z e l l e m é b e n i r t ak t o v á b b á \ I u f i V , D u r a n t e 
o p e r a - z e n e k ö l t ő é s l ' a r a d i e s . — 

B a c h J á n o s S e b e s t y é n fia, B a c h F ü l ö p E m á n u e l 
volt az a ki f r t oly s o n á t á k a t , m e l y e k b e n az e g y é n i 
s ze l l em é s az ö n k é n t e l e n s z e m é l y e s é r z e l e m t ü k r ö z ő d i k 
v issza , u g y , hogy a h a n g o k b a n is aze l l emi é r t e l e m k i -
f e j e z é s e n y i l v á n u l t . 

Ő t e r e m t e t t e m e g v o l t a k é p a z o n g o r a - s o n á t á t , m e l y 
nek k o r o n á j a az o r c h e s t e r - s y i n p h o n i a . A m o d e r n i n s t r u -
m e n t á l z e n é n e k , me ly s ze l l emi é l e t ü n k egy á g a , l e g k i v á -
lóbb f a j a ezen z e n e k a r - s y m p h o n i a . 

E z e n ma i i n s t r u m e n t á l i s zene e g y e n r a n g u a n áll m e g 
a c lass ika i k ö l t é s z e t m e l l e t t . 

(Folytatása következik.) 



népek nagy Istenen kivül a naját erőnknek is 
erélyesen közre kell működnie. 

Most van az ideje a ügyeletinek, az intésnek. 
Pusztuljon a gyom, a gaz, csak a tiszta kalász-
tenger álljon majdan a nemzet arató munkásai 
előtt. 

A zsendüljenek, inagpattanásnak, vírágfakasztó 
fuvalomnak idején ezek a gondolatok futnak el 
előttünk . . . 

Márczius 15-ike. 

u kőt e^v másba n j i l ó (erem Szép csendben lolvt eleinte 
a társa lgás , mintha leste volna tni i iden'J , mikor eresztik 
szabad ja ra a visszaszorított áradatot . Végre al> alom nyílt 
i á . Az asztalfőnél ülő polgármester , Tipka Ferenc* fő 
emelkedet t helyéről * a magyar nemzet szabadsagának 
legfőbb őréről, a koronán királyról kezdei t beszelni. Az 
egesz társaság e sz ivak hal latára mint valami villamos 
ér in tésre hir telen felál lot t , a mikor a szónok a legalkot 
Hiányosabb fejedelemre ós egész csitl i d j á r a az eg á ldásá t 
esdve, á ldomásra emelte pohará t , le írhatat lan örömríval 
gusba, azünni neui a k a r ó él jenzésbe tört ki az ünneplő 
társaság, perczekíg e l foj tva a szivekig iiató nemzet i 
melódiát is. melyet a cz ígányzenekar időközben elzen-
ge t t . A zaj lecsillapítllával Hzonban mind k ivehetőbb n 
hangzott fel a zene, mind jobban sírt a h«gedii a a 
meghatot t ság nem egy je le lükrözödót t viasza a je len-
levők arczairol. 

Ismét csend állott be s ezt fe lhasználva szólásra 
jelentkezett Freyler La jos , hogy a lkalmi beszédéhez fog-
jon. Termeszeteken a s z a b a d u l j képezte a t é m á t , szabad-
ságról beszélt, mely a nagy időkben gyökere t vert 
Európa nagyobb népeinéi s nálunk Magyarországiul is 
hosszú idők mul tán fe l t ámadot t . Ta lp raese t t bőszedében 
az igazi, a teljes szabadságot keres te s k ívánta nemze-
tének. Mintha egy kis poli t ikai hát teret észlel tünk volna 
megnyi la tkozásában, min tha a következő szónok, Szovják 
l l u g o ugyancsak i lyent keresett volna s mér t e a maga 
szempont jából a szabadság fogalmát . De hát politizáló fir-
mák vagyunk mi kőszegiek s nem t ü r t ő z t e t h e t j ü k ma-
gunka t , lia oszmecseresre kerül köz tünk. A jelenlevők 
egvebként helyeslessel fogadták Frey le r beszédet a sz inte 
tün te tve él jeneztek mellet te . Lelkesi tőleg h a i n . . az e r r e 
felhangzott Titlpra magyar is, melyet egy 8 tagból álló 
ferf i -euekkar adott elő F rey l e r beszedére. 

A következő szónokok, Zichy gróf és Czike Fe rencz 
szinten lekötötték a jelenlevők figyelmet, d» a tá rsa lgás 
időközben annyi ra megindult , hogy elejét v e a vad-
tosztoknak t-s az jó is volt így, leg.ilsbo a lamennyi 
beszélhetett s mula thatot t kndvéie. A czig . egyre húzta , 
egyre búgott a uóta : Kossulii Lajos azt izente . . . míg 
vegre csak ugyan el kellet t mennünk . . . haza . 

H Í R E K . 

— Személyi hírek Markovits József helybeli ügy-
véd, kinek a karlsbadi kúra igen ha<znal, a l ighanem 
megrövidít i csehországi tar tózkodásai . — Sziklai J á n o s 
nyuga lmazot t századost , ki pár h t óta Bécsben gyógy-
keze l ted magá t , a n a p o k b i n vár ják haza . — Porpúczy 
J á n o s l e n d ő r k ' p i i á n y a l lapota annyi ra j a v u l t , hogy most 
már sétakocaízást t ehe t . 

— Áthelyezes. Schopfiin O t t ó főhadnagy a Mis-
kolczon áilomasozo 10. houved gyalog-ezredtol Kőszegre 
helyeztetet t a t , hova a jövő het fo lyamán vonul bo. 

— Nyugdíjazás. A vitllAs- és közok ta tásügy i m. 
kir. minisz ter Hanély Anta l polgári iskolai r a j z t aná r t 
nyuga lomba helyezte és reszére az országos tanítói nyug-
dí ja lapból évi 800 f r t n y i ny ugdijösszeget u ta lványozot t . 

— Klneveses. A vallás és közokta tásügyi m. kir . 
min is / te r lUrcz Ödön, iparos tanonc/ iskolánk igazgató-
j á t a helybeli líllanulag segítet t k"7.segl polgári fiu- es 
leányiskolához a nyugalomba helyezeit Haii/ly Antal 
helyere a X . fizetési osztály ba rendes taní tóvá nevezte ki. 

— Szemelyvaltozások a sörgyárnál A sörgyárban 
igen gyakoriak a szemelyval tozások. Czeke Gusz táv igaz-
ga tó , kinek a vezetest>en nem engedtek elég szabad 
kezet, ál lasáról lemondott , mi re azután Tipka Fe rencz 
a l igazgató is megvált t isztségétől. A ' így megü iesede t t 
ket igazgatói állást a napokban töl töt ték be u j emberek -
kel. Igazgatónak megválasztot ták Eitner Gusz távo t es 
al igazgatónak Putcli Káro ly t . 

— Hymen. Városunk egyik kedves hölgyét , Lentur 
Anna kisasszonyt a minap Kis-T«leketi e l jegyez te vara-
sányi Vedres J á n o s szegvári földbir tokos. A ti ital pár 
lakodalmat a jövő hó 28-án ug \ancaak Kis Teleken, a 
menyasszony rokonainál t a r t j a . 

- - Leánynevelő-intézet Kőszegen. A Kőszegen lé-
tesítendő protestáns leanv nevelő-intezet legközelebb tán 
mégis a megvalósulás s tád iumába lép. A k iküldöl t bizott-
ság f. hó 11>-,tn, Szombathelyen isuiet gyűl s tar tot t , hol 

| Kő-zegről jelen v o l t a k : Michaelis Izidor lelkész, dr Cier-
hauser József , Terkán Kornél és Hrabovszky Sándor . Ezen 
az ülésen a soproni bizottsági tagok azt j avaso l t ák , h <gy 
a kőszegi terv elejtésével Sopronban létesítsék a leány-
nevelő- in tézete t , hol egy kész épület , u Krausz-fé\e 
posztomalom lett volna az intézet czeljaira fe lhaszná-
landó. Többek felszólalása után k imuta t t ák azonban, 
hogy a soproni terv nem is kepezhet í vita t á rgyá t , 
amennyiben az egyházkerü le t ugy hs tá rozot t , hogy a 
leánynevelő-intézet Kőszegen álli t taseék fel s e határo-
zattól el térni nem lehet. Egyébkent is Kőszeg minden 
tekin te tben a legalkalmasabb hely az intézel fe lá l l í tására 
amelle t t , hogy a közönség is j e len tékenyen hozzájárul av 
építés költségeihez. A soproni javaslatot t ehá t e lvete t tek 
s Millltr Ede épí tőmester referál t az in té /e i terveiről 
oly módon, hogy az intézet 67 ,000 f r t költ seggel 5 0 
növendék részére felépíthető akép, hogy a társas helyi-
segek méretei 100 növendékre számít tassanak s az inté-
zet minden epiteszeti hát r a m nélkül 100 növendékre 
ki bővíthető legyeu. Müller Ede épí tőmester megbízást 
nyert a terv es költségvetés elkészitesere s remélhető, 
hogy az építkezést a i őszszel már megkezdik. 

— A sorozás eredménye. Az idei ujonozozáa már-
oziul 15-iketől i8-ig ta r to t t . A Kőszeg városi illetőségű 
136 hadköte les közül 95 áll í tatott elő s ezekből lieso-
roztat tak a/. I. korosztályból : Kácr Ágoston, Ecker Karoly 
(pót tar t . ) , Kern Fe renez , P e r k o v i u J á n o s , Maitz Fe rencz , 
Art Ferencz . Schermann Richárd , Kutitner Ede, Csanio-
Andras , Hocht cker Karoly, Weídl F e r e n c / , Bernhard 
József , Vajda Menyhér t , Pa i zue r Ferencz , Scl iwahofi* 

Sauiuel , W i t z m a n n F ló r ián , Deutcoli Zs igmond, Schatzl 
József, Seper Ferenez , Roy inayer G u s z t á v , Scb lapfe r 
József , Nas / t l Ferenez . Összesen 23. — A I I . korosz-
tályból : Kiatochwil l Móricz, R i t t e r József , S o h ö u M d 
F e r e n c i , Neumann Ede , W e i n b e r g e r Gusz táv , ö n z é s e n 
6. — I I I . k o r o s z t á l y b ó l : Kolin Miksa (pót tar t . ) , Schatzl 
Ala jos (pót lar t . ) , F e u m a n n Karoly (pót ta r t . ) , Klafazki 
Károly, Weigl József (pót tar t . ) , Tang l J á n o s (pót ta r t . ) , 
P a u s z J á n o s (pót ta r t . ) Összesen 7. Mindahárom korosz-
tályból összesen 34. — A já rásbó l e lőál i i t ta tot t Ö80 
hadköteles . Ezek közül bosoroztatot t az u joncz ju t a lókba 
1 2 9 ; a pc'ittartalékba 4 5 ; a honvédséghez 10, összesen 
184. Visszahelyezte te t t 2 7 7 ; f egyverkép te len 86, töröl -
tetet t 8. Összesen 371 . T á v o l m a r a d t 125. — Az idei 
sorozás e r edménye az előbbi évek e redménye i t j e l e n t é -
kenyen fe lülmúl ja . A sorozás e g y é b k é n t a legnagyobb 
rendben folyt le. 

— Turistaügy. Alig hogy jobbra fordul t az idő s 
a szabadba is k imehe t az ember , a tu r i s t ák is megkezd-
ték m u n k á l k o d á s u k a t . Az ó-házi emléke t eleven sövény-
nyel ü l te t ik körül , az litak j a v í t á s á t megkezdik és az 
ülőhelyek pót lásá t i* eszközl tk . N é p ü n k ugyau m á r res-
pek tá l j a erdeink tur is tafelszerelései t , hanem azér t a 
szomszédközségekkel é r in tkező egynémely helyről h i ány-
zanak u padok , vagy azok részei, melyektől nyi lván 
jó szomszédaink fosztot tak meg. Ezeke t kell most potolni . 
Egy pár rokonczát lan ficzkó a mi l len iumi emlék kapu-
aljat is bepiszkí tot ta megint név í rásáva l . Az illető 
nev viselőket fel fogják j e l en t en i és ko lomposa ikka l 
együt t megbirságol ta tn i . Mert végre is e le jé t kell venni 
annak a rongálás i v izke tegnek , moly ná lunk a n n y i r a 
e l te r jed i . A jövőben remélhe tő leg a közönség i* jobban 
ol 'almabít veszi a tu r i s t a -a lko tásoka t és s ikerül majd a té ren 
egy kis haladást e lérni . 

— Névnaposok. A Sándorok , Edék és J ó z . e f e k 
napja i t e l tük u heten. Szamos g r a tu l aus üdvözöl te a 
név naposokat es az u j zenekar sze renádékka l k<dves-
kedett nekik . 

— 16 milliós örökség. A bdlgai hivatalos l apban 
megje lent egy hirdetes , melyben ie lh iva tnax a báró 
Grasse család rokonai, bogy 16 millió f r a n k u y i ö rökség 
á tve te le re j e len tkezzenek . Az oldalági örökösök között 
négy fehérmegye i magya r cnalad van : a Msszlengek, a 
Doriek. a CherntUk e* a Fiáthok. Egy tírasse ba roné 
Mária Terézia udvarholgyu volt s annak idején f é r jhez 
ment Chernel Dán ie lhez , Xleszleng La jos or*i , képviselő-
nek anya i agou való dédap jához . Azon esetben, ha a 
kihalt Oru iss -csa láduak U^lgiumban, Ausz t r i ában , vagy 
Francz iaországban nem voluanak örököse i , kik a rop-
pant viigyonbol osztá lyrészt kóve ie lhe tno i iek , oz a négy 
magyar csalad osztoznék a renigoteg örökségen s e k k o r 
mindegyik csaladoi egyenk in t ntgg millió frank i l lotue 
a t i zenhat milliós hagya tékbó l . 

— Építkezés. Kar ner Mátyás po lgá r tá r sunk a 
város-körön levő földsziute* h á z á t l ebon ta t t a és u j szép 
emele tes epületet emel te t annak helyén. Ax u j épüle t 
a / óvó-iutezet és a 7fó//i-fele u j bar. között nagyban 
fogja emeln i a varos-körnek a fő té r re nyíló umzet. La-
káskeresők már most j e l e n t k e z n e k . 

— Szőlők veszedelme. E. 'y kőszegi k a p á s e m b e r -
nek szerencsetlen gondolata t a m i d t . Locs tuándról , t e h á t 
filloxerától inficiált területről 1400 d b gyöke re s szőlő-
vesszőt hozott b>» a városba é s ü l te te t t el av egyik 
Steiner nevű szőlőben. A város az e l j á rá s t megind í to t ta . 

— Mesterinasok vizsgalata. Az épí tő- iparosok 
inasai mul t csü tör tökön vizsgáztak le és most már 
m u n k á b a á l l ha tnak . 

— Hirdetmeny. V a s v á r m e g y e törvény h a t ó s á g á n a k 
3 9 5 7 / 8 9 5 s í . a. b i r tokha tá r megjelöléséről a lkoto t t sza -
bál» rende le te ér te lműben felhívom az összes fö ldb i r toko-
sokat , miszerint b i r tokaikon a h a t á r j e l e k e t vizsgál ják 
meg, s a mennyiben megsemmisü l tek vagy megrongá-
lódták volna, ezeket f. évi ápril 15-ig u j akka l pó to l j ák , 
illetve helyreál l í t sák. Ez.zel egy ide jű l eg a mező s hegy-
őrt személyzete t , miszerint f. évi ápril 16. és m á j u s l - j e 
közt vizsgálatot t a r t*anaa , s azon birtokosok nevei t , kik 
ez^n szabályrendele tnek eleget nem t e l t e k , nálain f. évi 
m á | u s 5 ig jelentsék be. 

Kőszeg, 1897. mároziu* hó 18-án . 
Tipka Ferenez, 

polfármsster. 
— Hirdetmeny. Kőszeg szab kir . város pénztár i 

hivatala által ezennel közhírré té te t ik , hogy az 1897. 
évre keszitet t I I I . oszt. ker. adókivetés i lajstrom a szom-
bathelyi m. kir. pénzügy igazgatóságnak 4944 s í . r ende -
lete folytán folyó évi inarcziu* hó 18-tól márcz ius bó 
26-ig bezáró laga lu i i ro t t h ivata lban közszeiulere k ivan téve . 

Kőszeg, 1897. márczius hó 18-án. 
Városi pénztári hivatal. 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét f o lyamán a 
következő ingatlanok kerül tek t e l ekkönyvi á t í rás a l á : 
W e b e r Zsuzsanna, W e b e r Anna és W e b e r Te rez ia u t á n 
a ( 7 0 4 7 - 7 0 4 8 . ) hsz felo 75 fr t vé t e l á rban W e b e r S a m u 
javara . — Maitz Antal e* neje j a v á r a 710 frt ve t e l á rban 
a (7286— 7287.) hsz. — R á t z J á n o s és neje j t v á r a 511 
frt véte lárban a (7327 - 7 3 2 8 . ) hsz. — B m i t z e r József 
es nej» j i v á r a 101 frt vé te lá rban a 23S8/a es a 2393 . hsz. 
401 frt vételárban Weigl József , Gusz t áv , k iskorú Weig l 
J á n o s és Weig l Karolina u t án , nem kü lönben az u t ó b b 
emii te t tek u tán Weigl Gu»ztav j avá ra a 7301 a / l . h« i . 
250 f r t vé te lá rban . — Özv. Schre iner G \ ö r g y n e u tán a 
( 4 0 S 0 - 4 0 S 1 . ) hsz. 200 frt becsárban Schre ine r Anna 
javura , a 4048. é* (3952, b - 3 9 5 3 | b - 3 9 5 5 . ) hsz. 8 6 0 f r t 
beosárban Schreiner György j a v á r a . — Á b r á m G y ö r g y 
e* neje javára 90 f r t véte lárban az 1690 hsz. Gía tz 
Terézia bécsi lakó* u tán . — L e n n e r Gizel la és Anna 
j a v á r a a 89. és 90. hsz. 69. há lsz , házból L e n n e r Ró-
bortet illetett részre 6 0 0 fr t á tvé te l i á r b a n . — A 6 2 0 . 
es 621 hsz. 378. sz. ház es kert néhai Teu t sch Heur ik 
után H e i n c i Ade | és Ber ta j avá r a . 

— Kőszeg vámútjai. A város vámút j a i e* azok 
terüle te a köve tke lő : a pozsony-varasdi , Kothely hutá-

— — — Egy nemzet ébredése volt e nap, egy 
nemzeté, mely a szolgaság homályában a ludta százados 
á lmát . 

Az akkor derengő hajnal t , az akkor i ébredés t ün-
nepel jük Kzóta hazafias lelkesedéssel évről-évre, mely 
mig egyrészt vissza adta szabadságát az e lnyomott nem-
zetnek , má-részt a ha ladás ú t j á r a terel te, hol a jólét , a 
c-endes munkásság és a béke áldása virul. 

Minden magyar hazafi leró)ja a kegyele t adóját 
nnni nagy idők dicső a lakja i i ránt , k ikuek lánglelke 
szabadította meg magyar hazánkat a végső pusztulástól . 

I f jusngunk mindig tudott lelkesedni a multak dioső 
emlékein s rajongó lelkesedéssel ragadja meg az alkal-
mat , hogy kegyeletét lerója. 

Varosunkban is megünnepel ték márcz ius idusát a 
tanintézetekben és nyilvános helyeken. A házakon nem-
zeti zászlók lengtek. Lássuk az ünnepségek reszleteit . 

A polt/firl Likaidban. 

A helybeli polgári fiu- és leányiskola növendékei 
mult vasárnap regnel 8 órakor tar to t ták meg ez üunep-
seget szép számú, érdeklőd » közönség részvételével , az 
intézet ra jz te rmében. Megnyitóul e lénekel te az i f júság 
énekkara a Hymnus t s azután Steier le in Gábor in téze ' i 
igazgató méltatta az ünnepség czelját s a nevezetes nap 
eseményeit , egyszersmind hazaszeretet re buzdí tván az if-
|Uságot. Azután hazafias költeuienyeket szavaltak : Imre 
Lajos, Balaton József, Somogyi Ilona, Draskovi ts Miczi 
Töpfer Eu imi . Katona Lajos tanár a márcz ius 15-iki 
eseményeket adta elő, mig végül az igazgató t á róbeszéde — 
s a Szózatnak elénoklesevel fejeztek be a szép ünnepe t . 

A f/iinnrixluniban. 

A gimnáziumban délután 4 órakor kezdődött az 
ünnep. Az intézet ra jz te rmében nagyszámú közönség 
gyűlt egybe a kitűzött időre, hogy tanúi lehessen az 
i f júság lelkes emiékezesének. Ott voltak egyebek között : 
T ipka Ferencz polgármester , Szovjak H u g ó városi ügyész, 
Somogyi Miklós főszolgabíró, Korohmaros G á s p á r j á r á s -
bíró, Zichy Hermán gróf, Vöróss Z igmo d á r v a h á t i 
gondnok, Pfeffel J á u o s kir. k ö l j e g y t ő , F r e y l e r L a j o s s 
ii.eg számosan. E u l a széksorokon díszes hölgy közöli-
seg foglalt helyet. 

Az i f ju-ág enekkara elénekel e a Szózatot s u tána 
d r . Ha lmos Ákos tar to t ta meg alkalmi te lo lvasásat . A 
Útadó C7Ímü köl teményt feke te magyar r u h á b a n elsza-
valta Eoker Károly 111. oszt. tanuló. Legszebb je lenet 
volt az, mikor Remd Elek tanuló dfszniagyárban, nem-
zeti zászlóval a kezében, az asztalra szökelve elszavalta 
Petőfi Nemzeti da lá - t . A ref ra in t viharos lelkesedessel 
ismétel te nem csak a t anu ló i f júság , hanem a felnőttek 
is. Ezu tán e lénekel tek Lány inak gyönyörű dalát : T a v a s z 
e lmúl t . M d ő n az utolsó akkordok e lhaugzot tak , az 
emelvényre lépett H o r v á t h Mátyás gimnáziumi igazgató 
es soron kívül egy rendkívül ha tásos beszedet intézett 
az i f júsághoz, mely vázlatban a k ö v e t k e z ő : 

Meghatva e szép ünnepe l ) tő i , meghatva a tar ta l -
mas, hazafias felolvasástól, meghatva ifjú szivetek neines 
lelkesedésétol , csak azt kötöm még szivedre kedve- ifjú : 
T i s . t e ld Urada t , Is tenedet ; legy hű koronás királyodhoz 
es lángolóan szeresd kedves magyar hazáda t . Eni lekedbe 
hozom az ősök példái t , kik Is tenér t és hazáért harc tó l -
tak, kik oltárt és tűzhelyet véde lmez tek . — Koronás 
királya i ránt mindig hű volt a magyar ; a leguagvobb 
ves/odelmek közt megmuta t t a , hogy a legelső magyar 
ember a király, s é r t e mindig minden hazafi ka r j a ké-
szen áll. — Szeresd a hazát forrón, lángolóan, jó és 
balsorsban egyaránt ; ez legyen szived legszebb dísze, 
legszebb ékessége. E há rmas erényből köss magadnak 
Csokrot, ezt hordozd kebleden ; gondozd, ápold azt híven, 
szeretet tel ; mert míg az el nem hervad, hazad élni és 
virulni fog. Él jen a haza ! 

A beszed a je lenvoi takra mély hatást gyakorol t s 
bensőleg is meghatva a hazafias üunepély tői, oszlott szét 
a nagyszámú intelligens közönség. 

A Wmiabecker-veHdégloken. 

A szabadtág ünnep előesté jé t számos előkelő pol-
gár a Waisbecker -vendeg lő díszes helyiségeiben ünnep-
lessel töltötte. Lehettek vagy száz.au, e lőkelő állású es 
egy szerű polgárok, akik a magyar nemzet nagy szabad-
ssgünnepen tömör, lelkes ünneplő tá r sasággá a lakulva , 
e határszélt városka ego hazaszeretetéről te l tek tanú-
ságot. A helyiség, melynek falai már annyiszor visz 
hangozták a nemes lelkesedest, ünnepi mezben fogadta 
az é rkezőket . Nemzet is inü drapér iák fedték a fa lakat , 
valamint a király es Kossuth képét s — amint ilyen-
kor szokás — fényesen teri tel t asztalok. Iparkodnia kel-
lett unnak , aki helyet aka r t kapni, mert gyorsan telt 



rAiól a lukáosház i h a t á r i g 7 km. 3 8 8 ui., egész területi* 
6 2 7 9 5 i n ' ; a kőszeg-röt i n felső vámháztól Köt hutá-
raig I km. 986 m., egesz tei iilete 14338.92 m* ; a köszeg-
bleigi'uüeiii a mágus bidtól i) ieigiub«ii l i . i taláig 3 km. 
189 >n., egé«z t e rü le t e 27 ,944 4 3 in* ; a kőszegrohoocz i 
út a honvéd kaszárnyá tó l a czáki ha tá r ig 3 km. 582 m.-
egész t e rü le t e 2 0 1 3 9 . 6 m* ;a kőszeg-osepregi út az alsó-
vámtól H . -Zs idány ha t á rá ig 3 kin. 442 ni. eges/, t e rü le te 
23405 .6 in2 ; n kőszeg-csoi ú t a svábfa lu i malomtól Nemes-
(Jsó ha tá rá ig 2 km. 65 m., egész te rü le te 14455 ui8 A 
vámútak egész hosszúsága 20 km. 5 6 3 m., egész terüle te 
163,081 42 m« 

— A v a s m e g y e i g a z d a s á g i egyesü le t f. évi ápri l 
bő 6- ikán d . e. 10 ó rakor Szomba the lyen a régi állat-
vásár té reu (B ie rbaue r - f é l e vendéglő udvarán) tenyészbika 
á rverés t t a r t . Árve rés a lá kerül 30 da rab tú lnyomóan 
t iszta vérű s imiuenthal i f a j ú tenyésztésre a lka lmas bika. 

\ z á rveresbeu egy ide jű leg részt vehetnek kézségek 
és magánosok — azon megjegyzésse l , bogy a vólelárt 
magánosok azonnal , míg ellenben a községek két évi 
kamat nélküli r é sz le tekben lefizetni kötelezve vannak . 
Fe lh iv juk enné l fogva az á rverezn i szándékozó községeket , 
hogy 40 kros bé lyeggel felszerel t meghata lmazássa l el-
látóit megbízo t t aka t k ü l d j e n e k — a kik jogosítva lesznek 
a községek nevében az adósleveleket — mely szintén 
bé lyegköte les a lá í rn i . Végül megjegyez te t ik , hogy minden 
egyes b ika u t áu 1 frt kö té lpenz fizetendő. A vasúton 
lörtéiiö kedvezményes szál l í táshoz igazolványok ál lanak 
a t . vevők rende lkezésére . 

Szombathe ly , 1897. márczius 9 -én . 
Rőszler Károly Suntmártoni Radó Kálmán 
h. igazgató, t i tká r . elnök. 

— F é r f i r u h a beszerzése csé l jából fe lh iv juk t. 
olvasóink b. f igyelmét P l a c h e k Vilmos most a lap í to t t 
férfi szabó üz le t é re és gyap júszöve t r a k t á r á r a (Budapes t , 
Károly -kői ut , Káro ly- lak t anya ) hol & legizlésesebb és leg-
jobb r u h á k , l egú j abb d iva t u t án mér ték szerint és készen 
olcsóbb szabott á rak mel le t t szerezhetők be. M i n t á k 
k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Telefoii. 

U J o n o s ó z á s . 

Redout . (Sa já t k iküldol t tudósítónk telefon je lentése.) 
T e l j e s 4 napon keresztül soroztak itt a r edou tba . Sok katona 
kell a c sászá rnak , hát többet is vettek be mint máskor . Me-
gyünk K r é t á r a , vagy, a görögre , igy hát sok ka tona kell . 
Ezút ta l nem lehet eldalolni , hogy . m i n d e lv i t ték a legé-
uyek e l e j e i " , mer t bizouy a há tu l j ábó l is jó mennyisége i 
besoroztak , hogy szinte azon csodá lkoz tunk , amint egy-
egy ilyen besorozott vékony dougá jú legény kijött a 
sorozó-teremböl , bogy hát iniképeu fogja ez tovább c/.i-
pelui a . h o r n y ú t * . Még jó , hogy puska lesz a vál lán, 
különben egy gyenge kis szél roham e l fú jná egy ház 
te te jé re , azt u tóbb még valami baja t ö r t é n n é k . 

O t t őgyelegtem én is abba a nagy terembe, hol a 
hadkötelesek vár ták a hivó szózatot . Néhány öreg a n j ó k a 
s i ránkozot t az egyik sa rokban , mert elvi t ték a f ia ikat 
ka tonának . Megesett a szivein r a j t u k , odameuteii i s vi-
gasz ta lga t t am okét . Majd elmúlik az a ké t -harom esz-
tendő. Miu tán a vigasztalgatással e lér tem annyi t , hogy 
még inkább kese reg tek , megs/.(ipeuve odább ál l tam. 

Vol tak ott lányok is. Szép piros pozsgás paraszt-
lányok, hanem azok nem s í r tak Azér t őke t is 
igyekeztem m e g n y u g t a t n i : 

— B a b á m , ba elviszik a szere tő jé t ka tonának , 
od.iadoin a keszkenőmet — mossa ki f ehér re . . . . 

Nagyon j ó felfogása van a pa ra sz tnépnek . Észre-
vette az a bogárszemü kis lány, bogy nó tában beszélek 
hozzá, hát ö is Ugy v á l a s z o l t : . . . menjen a dolgára — 
a láza tos szolgája , (Hozzá még nevete t t . ) 

Ez elég é r the tő volt. Közelebb men tem hozzá . . . 
H a n e m éppen akkor jö t t egy csendőr s kiszól í tot ta a 
l ányokat , mivel sokat a k a d é k o s k o d t a k . 

— Akkor , vezesse ki, vagy szú r j a le a többi aka-
dékoskodóka t is — m o n d á m indignációval . 

Kérdőén nézett rám a kakas to l las barret tu la jdonosa . 
— Igen. I t t ug rá lnak szana-széj jel a t e remben és 

senki sem utas í t ja őket r end re . Ped ig nem átal lnnak 
másfélöleseket ugrani , sőt az embe r r e is r á m a s z n a k . 

— De ké rem, én semmi t sem látok ! 
— N e m e ? . . . No inegál jon. — S azzal leha-

jol tain a főidre és keresge lm kezdtem. A csendőr kíván-
csian nézte, hogy mit m ű v e l e k . — H o p l á ! — k iá l t ám 
egyszerre fe legyenesedve . — It t is ugrot t egy. Sok 
Apró lába van s a k k o r á t ug r ik , hogv majd fellöki a 
gyanút lan ember t , . . 

— H j a , vagy ugy l . . . H á t miért netn m o n d j a 
ki m a g y a r á n , hogy : bolha. 

— Kostel tem kimondani azt a szól — mondám 
szégyenlősen s a m u t a t ó u j j a m a t szopva, osendesen el-
sompolyogtam. 

Dadut. 

F o u l á r d - s e l y e m e t 6 0 k r t ó í 3 f r t 35 k r i g 
méterenkint — j a p á n i , ch inai , s. a . t. a l egú jabb min-
tázat ta l és sz ínekben, ú. m. f eke te , f ehé r és szines 
Henneberg s e l y e m e t 35 kr tó l 14 f r t 65 kr ig mé te renk in t 
sima, csikós, koczkázot t , m in t ázo t t damasz to t a . t . ( inint 
egy 240 kü lönböző minőségben és 2 0 0 0 szín és min táza t -
tal S. a . t. a megrende l t á ru p d s t a b é r é s v á m m e n t e s e n 
a házhoz szállítva és mintákat küld postafordultával: 
Henneberg G . ( c s . é s k. udvar i sza l l i \Q)nelye tngyára 
Zürichben. Svá jozba czimzet t levelekre 10 kros, és 
levelező l apokra 5 kros bélyeg ragasz tandó . Mngvar 
nyelven irt megrendejése_k___pontosan e l i n t é z t e t n e k . 

Irodalom és művészet. 
— Van-e aktuálisabb kerdes, mint a krétai liaboru. 

Ugye nincs, te rmeszetes is, hogy o körü l osszpoutosui 
most az egesz Európa figyeluie, hisz az egész európui 
békét — uz iga/, hogy nyakig fMlfe^yverzett békét — 
a k a r j a ez a kis Kréta romba dönteni. Sokon áll ugyan 
a vásár első sorbau Abdul l l amid szul tánon — kinek 
arczkepét a . K é p e s Családi Lapok* l egú jabb száma 
hozni fogja, hasonlókép hozza P v r e u s lá tképét is, ez 
ugyanis Athén kikötője, s a t iug\h i ta lmak e lha t á roz t ák , 
ha Görögország nem haji a nagy hu nlmak parancsszavára , 
ennek tneg Pyreusz boinbázta tasa ta i is ha j l andók nyo-
matékot a d n i ! — Ál ta lában a „Képes Családi L a p o k " 
oly ügyesen es é lénken van szerkesztve, hogy minden-
kor a legaktuál isabb kepeket tá r ja olvasói elé, s hogy 
ezt meglehesse, hogy kiváló és közérdekű o lvasmányai -
val olvasói igényeit kielégítse, még auyagi a ldozatoktol 
sem riad vissza — s mindezt évi 6 f r t , felévi ü f r t , 
negyedévi 1 f r t 50 kr. előfizetési d i j jé r t leszi. Muta tó -
számot k ívána t r a ingyen küld a k i adóh iva ta l : H u d a p - s t , 
Vacz i -köru t 42. s zám. 

— „Sürü lombok hűvös árnyán" Lincke Pálnak 
ezt a szél tében-hosszában mindenütt dalolt kedves dal 
ker ingője t közli a „Zenélő Magyarország* zenemű folyó-
irat most megjelent VI . tüzeie. A iniudeukor 10 lap ze-
neműve t ta r ta lmazó fűzet ezen kívül meg tai tulniazza : 
Angyal Áiuiái id „Ez a : is lány szomorú* és Buday 
Is tván „Meszelik a nagy-körösi temetőház kőfa lá t " kel 
szép magya r dall ; Gre iz inger Iván „Lemondás* czimü 
poét ikus hangu lu lképe t s végül kisgeszéni Szabó Is tván 
„Fordí ts !* s ikerül t Kega t ta polká já t . Ily gazdag tar -
ta lmát a d j a a legjobb zeneműveknek a „Zenélő Magyar-
ország" minden száma 20 krér t — mert evnegyedenkin t 
6 ily te r jede lmű s a legszebb zenemű ú jdonságokat hozó 
füze t re 1 frt az előfizetés. Egyes szamok 22 kr. bekül-
désével rendelhetők s előfizethetni a „Zenélő Magyar-
ország* k iadóhiva ta laná l : Budapesten, VI., Csengery-
utoza 62 /a , honnan mutatvány számot ingyen és bér-
meutve kü ldenek . 

— A gyimesi vadvirág. A budapest i népszínház-
ban e czim alatt nagy sikerrel előadott u j népszínműnek 
összes dalai most je le l i tek meg a Rózsavölgyi és Tarsa 
czég k iadasaban . A népszínmű zenejet tudvalevőleg Konti 
József , a hírneves zeneszerző s karnagy ál l í tot ta össze, 
s ez a körü lmény e g y m a g á b a n kétségtelenné teszi, hogy 
a zamatos es hamisí ta t lan magyar dalt kedvelő közönség 
népdal i rodi lu iuu. i sz íne- java t fogja talalui. A magyar 
dalszerzők iegjeieabjei : Danko Pis la , Kery Gyula , Kaldy 
Gyula es L t u y i E r n ő mélységes költészetük legszebb 
szellemi megnyi la tkozása i t t a r t a lmaz /* ez az egy szám-
ból al lé da l füze l , a melyek legtöbbje olt él a nép a j k a n 
már hosszú idők ota , s fog élűi időtlen-időkig. A dal-
füze t a ra 1 fr t 20 kr., s tar ta lmazza a következő sike* 
tü l l d a l o k a t : 1.) „A szomszédban vau egy oreg eperfa . . .* 
Kery Gyu lá tó l , 2 ) „Bort ide Sa lamon" Danko Pis tá tó l , 
3.) „11a meghalok . . . " , 4.) „íj iriatn eleget u t á n n a d . . .* 
Lányi tó l , 5 ) „Süt a mama . . .*, 6.) „Oh en edes 
K a r u i k a m . . .*, 7 ) „A kákási t e k e r v é n y e s . . .* Kál-
dy tói . — Melegen a j án l juk e zeneművel a közönség 
f igyelmebe. 

— A „Magyar Nemzet Törtenele * Meg csak egy-
két füze t rő l kell szamot adui i rodalmi rova tunknak a 
L i m p e l Kóbert (Wodiane i F . es fiai) budapes t i k iadó-
czéguél uiegj el euő Szalay-Barot i - fé le „Magyar nemzet 
tö r t ene te*-nek , s be lesz fejezve a négy kö te t re te rveze t t 
szép nagy munka ha rmadik , utolsóelőtti kö te te is. Most 
a hozzánk beküldöt t ö tvenhetedik fűze te t m u t a t j u k be 
t . olvasi inknak . Az aus/. 'riai u ra lkodóház s zázados iiar-
ozai a törökök es magyar „malkoteusek* ellen a szövet-
séges szomszedországi hadak segitségevel az egész voualon 
győzelemmel koronázva, végük fele közeledui . A kard 
és d ip lomál ia tervszerűen készíti elő a százados török 
uralomn ik magyar földön való megdöntésé i a magyar 
szabadságharezok megszünte tésé t és v isszahódí tását az 
ausztriai uraiom alá . A regi Magyarország tö r tene te nagy 
d r á m á j a n a k az ötödik felvouását lá t juk a je len füze tben 
lejátszódni s mind ezeket Baróti fényes e lőadásában 
elolvasva, valamint az egykorú i l luszlrácziókat lá tva, 
elfelej thetni len kis tük rö t látunk e lő t tünk ama öröke in-
lékü nagy időkből, melyek az 1711-ik esz tendőhöz képezik 
az á thidaló u>at, azon esztendőhöz, m<»lylyel Magyarország 
tör tene te az ő békés, modern á l lamot a lko tó ú j k o r á b a 
lép. E fűze te t is szép műinel lókletek és képek é k e s í t i k . 

Kerékpárok ós varrógépek 
javítása olcsón és jótállás mellett eszközöltetik. 

Bővebb felvilágosítással szolgál e lap kiadó-
hivatala. 

Gyümölcsfa vadonezok 
es 

nemes ojtványok eladása. 
(Vadonczilál 3 — 5 — 10,000 drb. vételnél 6—10—15 százalék 

engedmény 1) 
A rendkívül gazdag gyökérzetil életerős vadonezok erősség szerint 
egyenlő vastagságunkra vannak válogatva, mely végtelenül nagy 
előny a rendelőre nézve, e/en felül az á rak is mérsékeltek, i l l e t t e 

igen alacsonyak. 
S - 4 — 5 é v e s n l l a i t d ó , v a g y i s t e r m ő h e l y ö k r e 

k i ü l t e t h e t ő én o t t a z o n n a l b e o j t k a t ő v a d o u r z o k ; 
I. minőségű |20 luili in. vastag 1 OO-ra 10.—frt . 

II. » |I5 luili méferj 100 „ 5.— „ 
I I I . . {12 mili m.| 100 „ 2.50 „ 

K é z b e l i u e i u e a i t é a r e a l k a l m a s í - 3 é v e s 
v a d o n e z o k : 

I. miuöségil 110 mili) 100-ra 2.— fr t 
1000-re 18.— „ 

II . , |7 mil i | 1 Oo-ra 1.60 „ 
1000-re 14.— . 

III. „ |6m.| 100-ra 1.20 , 
1000-re l l .R0 „ 

N y á r i a z e m z é s r e a l k a l m a * l - t é v e a v a d o n r z o k 
I. minőségű | 5 | mili 100-ra 1.— fr t 

1000-re 9.50 „ 
I I . . 141 mili 100-ra 0.89 . 

1000-re 7.50 „ 
I I I . „ |8j mili 100-ra 0.60 . 

1000-re 5.50 „ 
Vadonezok a kővetkozőkbfil rendelhetők m e g : k ö r t e , 

a l m a . d o u e l u p a r a d i c s o m , b i r s . p r u n u s m y r o b o -
l a u a , s z e n t j o u l i e u . k ő k é u y , s a r g a b a r a c z k , 
m a n d u l a , ő s z i b a r a c z k f e k e t e l u é g g y . s a j m c g g v , 
( p r u n u « m a k a l e b ) e p e r . 

A rendelés foganatosítása, illetve összeállításánál a fent i 
(vonallal jelzett) méretek pontosan be tar ta tnak . 

Oazdasági czélokra alkalmas 4—5 éves (nem ojtott) e p e r -
fából igen nagy készlet van. A csemeték drb ja 25 k r ; 100 d r b . 
ára 20 f r i , 1000 drb á r a l 7 0 f r t . A gyengébbek aránylag olcsóbbak. 

Mindezen vadonezok megrendelhetők 

l l i f t g l i i a r j S a m l o r 
g y ü i n ö l e s t * a - i s k o l a j á b a n C z e g I e d e n. 

l 'gvancsak fenti czégnél kaphatók magas törzsű és törpére 
nevelt k t í r t e , a l m a . s z i l v a , ő s z i b a r a r z k . k a j s z i n , 
c n e r e s i i y e . m e g g y e p e r . b i r s , é s u o s z p o l y a e s s -

u i e t é k is a következő ár mellett: 
Az 1—2 éves igen szép j semete darabja 16 — 20 kr. 

» 2 - 3 . . . . . 25 . 
• a—4 so . 
a 4—5 . legerősebb darabja . . . 35 . 

Nagyobb vételekuél árengedmény ada t ik . 

! ! T e t m é k á r j e g y z é k e t k é r n i ! ! 

ftichíer féie Borgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Kzen hírneves hsziszer ellentállt az id6 meg| róbálásá-
nak. mnrt már tóbb mint 27 ev óta meghizhn'<>. fájda-
lomcsillapító brdörnBlésként slkslmsztstlk kös/vénynel, 
csuznát, tagszspgatasnál és meghuleseknél es az orvosok 
által bedörzsolewkre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-laniment 
•dnevezes slatt, nem titki* szer, hanem l ó u l néps/ rii házi-
szrr, melynek egy háztartásbisn sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkeoti árban majdnem minden 
gviSgyszertárban keszletben van; f S r a k t á r : 
Török J izssf gyógyszerésznél Budapesten. Be-
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékd utánzat van forgalomban. KI 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" vedjegy és Richter czeg^egy-
zós nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. 

mCHTER F. 10 ts ttru. ci. ti kir.riftrt ulllilék. RODOLÍTiOT. 

Legtistosatb szer. 
Az általánosan elismert és jó hatásúnak 

I bizonyult 

„ B a r á t I t a l 4 4 

.cziuiű növényszer gyomor likőr készítmé-
nyem, s z é k r e k e d é s , é t v á g y t a l a n - ' 
S á g HZ ebből eredő bajok ellen. 

HasznáUti könyvvel együtt , egy (lvegl 
ára 40 és 80 kr. 

Kapható X S Ö S Z O g e n : Unger József, | 
Jánosa Qyula, Grastyán József és Wentzl 
Ede urak füszerdzleteiben, továbbá a gyár-
telepen, Hm.-Vásárhely, Árpád-u. 12 sz. a la t t . ' 

Zenke Zoltán. 

Keillakk 
( O - l a s i i r ) 

l egk i tűnőbb másoló-szer pulia padló s z n n A r a . 

1 nagy pnl. Ara f r t . 1.35 kr. — 1 kis p a ' . á ra 6 8 kr . 

Viasz-kenőcs Aranyfénymáz 
legjobb é* legegyszerűbb . . . , , , 

beeres/ t f t -sger kemény i k - P ^ r c t o k «.b. bea ranyo-
padló sza rnám. 1 k ö c s ö g ! l á s á r n 

á r* 60 kr . i 1 kis palaczk á r a 20 k r . 

Fehér „Glasur"-fénymáz 
Legjobb szer mosdó-asz ta lok , a j t ó k , a b l a k d e s z k á k stb-

ú jonnan való befes tésére . 

1 kis doboz Ara 45 k r . — 1 nagy doboz á r a 75 kr . 

Mindenkor kapha tók : 

Unger József czégnél Kőszegen. 

H i r d e t é s e k . 



1 2 h o l d ! 
/ 1 | 

S l á n t Ó é* r é t a s o p r o n i t rohooczi ut melleti, j 
a kid-tamási düllóben s a/, alsó rétekben azounal . 
huszonbérheadandó. 

Bérbeadandó továbbá egy 6 Szobából 
• tartozmanyaiból álló lakás. 

Közeiebi)? adatok megtudhatók d r . C i e r -
b a n H e r J ó % M > f n é l K o N r . e g e n . 

Valódi brünni posztószövetek. 
frt . . . 8 . I O j « 

E g y v é g 3 . 1 0 m é t e r l J J 4 ! í o j ó ' 'ilÓÜ 
h o s s z a , t.-ljes u r i - |M J " ^ , , , ( g y j j . 

ö l t ö n y á r a c s a k , f r t 9 . i g e n fliiom (JUDOI. 
f frt IO S O l e g t i n o m a b b ' 

K«J »ég egv fekete szaloni l tönyMs 10 f r t Kel öltőszövetek, 
lodeu, ps ru ' ion , do-kmg, állami v*»uti tiw/tvim-lökiifk való 

s'.övetek, legfinomabb kainmgarn é« cheviotokat s tb . stb. küld 
gvári áron H pontos és szolidnak ismert 

p^k°tar r íKiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintahü szálitas. 
F i g y e l e m r e m é l t ó ! A t. közönségnek fontos s / t tudni , 
hogy s szöveteket kö/vetlen helyről való beszerzés esetén sokkal 
olcsóbban kapja, iniut a közvetítő kereskedelem u t ján , A Kiesel-
Amliof brüimi őség az összes posztókat valódi gyár i áron küldi 
szét én nem számítja hozzá a magáuvovőt annyira im-gkáro-itó 
guy nevezett szabósngedményt. 

\mm 

E o f i J á n o s - f é l e H o £ ! J á n o s - f é l e H o f l J á n o s - f é l e 

maláta-egészségi-ital. koncentrált m l á t a - t a t . egészségi-maláta-chocoláde. 
Legiobb ésjóizü erö«itő»zer mell-, tüdő-

éi gyouiorbajoknál. eraésztöhajoknál én ts l je* 
elgyengülésnél. 

Tiz év. vagy még hosszabb idő óta ve-
szám önnél a maláta egészségi sert. Ez az 
egyetlen szer, mely nőmnek teljes egészségét 
ismét helyrehozta Kérek egy uj küldeményt . | 

BŐgser C. Bécs, Hofmaigasse. 

Torokhurut- és idült h u r u t n á l ; kivált 
gyermekeknél a lélekzöizervek megbetegedé-
sénél a j án lha tó , nagyon kellemes szer. 

Az ön maláta-készitményei valóban jó és 
erőtel jes gyógyszerek. Kérek tehát megint 5 
nagy üveg koncentrált maláta-kivouatot, agy-
ion! maláta-chocoládét és két zacskó maláta-
mell-czukrocskát nekem küldeni. 

Flscher 6 
őrnagy a 37. gyalogezrednél, Nagyvárad. 

Gyengeségnél, vérszegénységnél, ideg-
bajnál , á lmat lanságnál én étvágytalanságnál 
nagyon jóui.k bizonyult. Nagyon jóizü, tápláló 
és különös sikerrel lőu használva gyenge gyer-
mekeknél és tápláló anyáknál . 

Az ön maláta-chocoládúja a legki tűnőbb, 
a mit ismeiek. Én ezen kellemes italt idült 
gyomor, illetőleg emésztőzavaroknál, sápadtság-
nál és minden gyengeségi ál lapotnál mindig 
jó e redménynyel használtam. 

DR Nicolai. orvos Tr iebelben. 

E o f i J á n o s - f é l e 

aalá ía- l i imat- ik i tóá l i . 
Köhögésnél, rekcdtségii-'-l, nyálkúxo'lás-

nál fe lü lmúlhata t lan . A valódi malata kivonat-
mell czukorkak az emésztést za \a r ta lanu l hagy-
va, bármily mennyiségben vehetők be. 

Csodálatos volt gyors gyógyulásom a 
makacs köhögéstől az ön tnaláta-kivo' iat mell-
czukorkái által . 

V. Zedlilz Neukirch. Waldenburg . 
Az ön czukorkái a feleségem köhögése 

és lélekzési bajai ellen nagyon jó ezernek bi-
zonyulnak. 

Bu8ch, plébános WeisohQtz. 

K a p h a t ó K o M % e ) E e i i : B a b i c s István gyógyszerész és W a i s b e c k e r Ede kereskedő uruknál úgymint Budapesten T ö r ö k Jó/.sef 
gyógyszerész urnái, Király-utcza 12. sz. és direct 

H o f l f J á u o ^ cs.és k. udvari szállítónál, B é c s 9 I o k e r ü l e t , <*ra2»on B r e u n e M t r a ^ c 
Tervezet és árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Tervezet. 

t e l -
e s 

M e z ő g a z d a s á g ú tiknak évek óta tapasztalt hanyatlása immár a legtágabb körökben megérlelte azt a meggyőződést, hogv e nyomasztó helyzet 
jobbra fordulása csak az állam és társadalom vállvetett segélymüködésétöl várható. 

Az állami teendők sokasága és anyagi eszközei korlátoltsága mellett aránylag szük azon intézkedések köre, melyek mezőgazdaságunk fellen-
dítése czéljából az államkormánytól várhatók ; annál nagyobb tér kínálkozik az ö n s e g é l y számára. 

Ha a gazdaközönség a közeledő veszélyt nem tétlen csüggedéssel nézi, hanem a/.za bátran szembeszállni készül ; ha társadalmunk és különösen 
hazánk gazdái törekvéseiket komolyan és czéltudatosan azon feladat felé fordítják, hogy egyesült erővel a mezőgazdaság sativaru helysetén tehetségükhöz 
képest lendítsenek : akkor mezőgazdasági viszonyaink jobbra fordulását bizton remélhetjük. 

A baj okaira nézve bármennyire térjenek is el a nézetek ; abban mindannyian megegyeznek, hogy olcsó és személyes hitel nyújtása és 
ennek előfeltételeinek megteremtése mezőgazdaságunk fellendítésének egyik elsőrendű és nélkülözhetetlen tényezőjét képezi. 

E felfogásból indult ki a „Vasmegyei Ga/.dasági Egyesület," midőn 1896. évi julius hó 21-én tartott igazgató választmtuyi ülésében egy 
Szombathelyen felállítandó mezőgazdasági hitelintézet eszméjét őrömmel üdvözölvén, azt magáévá tette, az ily intézet által felölelendő ügykörnek 
meghatározása czéljából albizottságot küldött ki, és ezen albizottság javaslalát elfogadván, a tervbe vett hitelintézetnek ily alapon való létesítését a 
gazdaközönségnek a az annak érdekeit pártoló társadalmi köröknek melegen ajánlotta, és azt a maga részéről az egyesület erkölcsi hathatós támoga-
tásáról biztosította. 

A „Vasmegyei Gazdasági Egyesület" által ilyképen kijelölt alapon és ügykörrel N z o i n b a t l i e l y e n e g y i i i e z o g i t / . t l a m ' i g i I n t 
I n t é z e t e t r é n z v é n y t á r n a K á g a l a k j a b n n l é t e M Í t e n i M z t í n d é k o z u n k é s a t . k ö z i H i * V g e t e z e n t ö r e k v é s ü n k MZÍV 
t á m o g a t á s á r a * i l l e t v e r é s z v é n y e i n k j e g y z é k é r e f e l k é r j ü k . 

Nem téveszthetjük azonban szem elől, hogy a mezőgazdaság fellendítése nemcsak ellentétben nem áll a hazai ipar «s kereskedelem jogos 
érdekeivel, hanem ellenkezőleg az csak az utóbbiakkal, mint egyenjogosult tényezőkkel való együttes működés által érhető el. 

A részvénytársaság formáját választottuk, mert noha az anyagi erők társulása az utolsó időben a szövetkezetek rendszere (elé hajol : egv 
nagyobb szabású működésre hivatott intézet által megkövetelt alaptőke gyors és biztos megszerzését csak részvényaláirás utján véltük elérhetőnek. 

A* á l t a l u n k t s r v e u t t i n t é z e t r i é l j s e h h e x k é p e s t : n g a z d i i k » z » n « r ( i i e k Jogosai t h i t e l i génye i t a h i t e lnyúj tás minden ugaxatábau -
i d e é r t v e a f s l y s s z a i u l s k i t e l t Í M — l e l i e t ö e l ő n y ö s f e l t é t e l e k mel lett k i e l é g í t e n i ; n i r z n t A / . d a s a : i s s i ikség le tek l i r s z r r z é s r t é s t e r m é n y e k e ladasát 
kttxvetlteui ; a l a i d a k t t t ü a . f i és a kereskede lem kénye lmére termesük, i l l e tve egyéb kereskede lmi áruk heraktárazására Sxombathe lyea k««-
R a k t é r t f e l á l l í t a n i , BE a b b a n e l h e l y e x e t t á r n k r a e l ő l e g e t a d u i . é s RK á r u k k e s e l é s é t . e l s x á l l i t á s a t , e s e t l e g e l a d á s á t e s x k t x f t l n l : l e s x á m i t o l é é s 
banküzletet f o l y t a t n i ; h l te l ssBvetkexetekst a lakí tani , támogatni , és a klsgaxd.ik résxére sxttvetkexetek ut ján kUlrsUiit u y a j t a n i ; Ingat lan birto-
k o k r a J e l x á l o g o s ktt lesf tnftket k ö z v e t í t e n i ; é s b e t é t e k e t k a m a t o x á s v é g e t t e l f o g a d n i . 

A t á r s a s á g i a l a p t ő k e &00 .000 k o r o n á b ó l v a g y i s 0 000 f r t b é l á l l . m e l y 2 5 0 0 e g y e n k i n t * 0 0 k o r o n a , v a g y i s 100 rrt n é v é r t é k ű r é s z v é n y r e 
o s x l i k . A r é s e v é n y e k a l á í r á s a k o r a n é v é r t é k t i x s x á x a l é k a k é s z p é n z b e n b e f i z e t e n d ő ; t o v á b b i h u s x s x á x a l é k a z a l a k ú i é k t f x z v S I é s e l ő t t a h á t r a l é k 
I g a s g a t ó s á g l f e l h í v á s r a fixeteadö. 

AB a l á í r á s m á r h a t á r i d e j e f o l y é I H U 7 é v i á p r i l i s h ó S - i k a . 
Az alapítók az első igazgatóság kinevezését az első három évi működési tar tamra vonatkozólag, valamint e/.er darab részvény jegyzését ma-

guknak fenntart ják, ugy hogy a t. közönség aláírására ezerötszáz részvénv bocsáttatik. 
H é * ? , v é n y n l á i r á M » k s s a l u l i r t a l a p í t ó k b á r u a e l y i k é n é l t e l j e * i t l i e t o k . a z e l s ő b e f l z e t é » D r . E r n n s z t J ó c s e f 

u r i r o t l t k j á b a n ( S z o m b a t h e l y e n , G y ö n g j ö t t n t e z a ) e M z k ö z l e n t l o . 

Ugy vélekedünk, hogy ezen vállalat létesítése által nemcsak a közérdeket szolgáljuk és hazafias munkát végezünk, hanem részvényeseinknek 
betétük után megfelelő polgári gyümölcsöt nyújtani képesek leszünk. 

Szombathely, 1897. márczius 2-án 

Gróf Erdödy Gyula sk., 
földbirtokos, Vörösvár. 

Dr. Ernuszt J ó z s e f sk. , 
földbirtokos, Szombathely. 

I>r. Laky Kristóf sk., 
curiai biró, törvényszéki elnök, 

Szombathely. 
Katkovits Vendel sk., 

pápócti periéi, kausnok, Szombathely. 
Swly Dezső sk., 

nagybérlő, Ollár. 
Dr. Edelmann Sebő sk., 

f&gynmasiumi ifazgató, Szombathely. 
Széli Ödön sk., 
földbirtokos. Búcsú. 

Hertelendi HertelendyGy .sk. , 
földbirtokos, Magyar Otnoa 

Nunkovits Dénes sk., 
földbirtokos, Magyar-Qenes. 
I'ngár Zsigmond «k., 

nalosBtttlaJdooos, Htombsthelv. 

Gróf Batthyány Liyos sk., 
földbirtokos, Ike rvár . 

Majer Ákos sk., 
püspökurodalmi tiszttartó, Sorok. 

Dr. Steiner Miksa sk., 
orvos, Szombathely. 

Kaffehr Béla sk., 
hír lap tulajdonos, Szombathely. 

Gróf Széchenyi Tivadar sk, 
földbirtokos, Fslső-Leudva. 
Dr. KUIIC Adolf sk , 

premontrei rendi prápost, Csorna. 

Hatvani Deutseh Béla sk., 
nagyiparos. Sárvár. 

Vajda Ödön sk., 
ct i ss ts rc i i ta rendi apát, Zirz. 
Dr. István Vilmos sk , 
prépost-kanonok. Szombathely. 

Iliász Lajos s .̂, 
földbirtokos. Hathalom 

Herényi Gothard Jenő sk., 
földbirtokos, Herény. 

Dukai Takács Ferencz sk 
földbirtokos, I>uks. 

Mesterházi Gyula sk., 
földbirtokos, Poty. 

Fischer Zsigmond 
földbirtokos, Fütelek 

Löwens te in Henr ik sk., 
magánzó, Szombathely. 

Csiffáry József sk., 
nagybérlő, Szt.-Taniás. 

Pohl Sándor sk., 
gépgyáros, Szombathely. 

Neumann Fe rd inánd sk., 
nagybárlő, Szombathely, 

Ernusz t Kelemen sk., 
földbirtokos. Olad. 

Herényi Gothard Sándor sk., 
földbirtokos, Herény. 

I láczky Sándor sk., 
földbirtokos, Magyar-Oencs. 

Szentmártoni Kadó Kálmán sk , 
földbirtokos, Képczelak. 

> y » n » a t o n K e i r l G y u l a k ö n y v t t y n m d á j á h a p K f t n r e g e i T 

Horváth I s t v á n sk., 
prépost-plébános, Szombathely. 

Dr. Kosenberg Gyula sk , 
földbirtokos. Táp íánfa . 

Horvá th La jos sk., 
földbirtokos. Senyefa. 

Horvá th Miklós sk.. 
földbirtokos. Bögöte. 
Nagy J e n ő sk., 

Vasvármegye t . ügyésze, Szombathely 

Bárdossy László sk., 
kir ügyész, Szombathely. 

I>r. Fe ldmsnn Bódog sk., 
ügyvéd, Sgotnhathely. 

Geiszt l ia jos «k., 
nagykereskedő, Szombathely. 

Röszler Káro ly ak,. 
a Yasm. gazdasági egyesület t i tkára , 

S/.ombathely. 
Hartmann Oszká r sk., 

t i tkár , Szombathely. 

X ^ o f f Tá-zi os-féie z* i s i lá i t£ i - l z :é sz ; a ü. l e t 
g y © 3 3 . g é f e és b o t e g e l c r ó s s ó r e . 
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